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UNITED STATES DISTRICT COURT
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA

OBADA MZAIK, Case No. 1:22-cv-00042-ACR
Plaintiff, Complaint for Torture
v 28 U.S.C. § 1605A
SYRIAN ARAB REPUBLIC,
Defendant.

DECLARATION OF WITNESS SJAC.W005

I, SJTAC.WO005, hereby declare the following: I have personal knowledge of the facts set
forth in this declaration. If called as a witness, [ would testify truthfully to these facts under

oath.

I was born in a city in Eastern Ghouta, a region in the Rif Dimashq Governorate, in 1984.
I earned my high school diploma and then worked in the field of automotive mechanics. I

currently reside in Turkey.
Detention and Torture at Mezzeh Military Airport

It was noon when our names were called. Two other young men and I were transported by
car. After being stopped for about half an hour at the Al-Dwyer Shelter on Strad Road to
sign some documents from the Commander of the Security Committee, we arrived at the

Interrogation Branch in Mezzeh.

After being brought into one of the buildings there, they asked us to fill out a form with
personal details and the names of all members of our families. We were then moved to an
adjacent building and taken down to the building’s cellar, where we were thoroughly and

intimately searched. This is in addition to the beating and insults we were subjected to.
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After we were separated from each other, I was placed in a room filled mostly with people
who were elderly or suffer from difficult health conditions. In the evening, I was taken to

the first interrogation session.
First Day of Interrogation at Mezzeh Military Airport

At the beginning of the first interrogation session, the silence was broken when the door
was opened loudly. I was then asked whether I was armed and told that there were 28
reports that had been filed against me, confirming that I had been one of the armed men. I
responded vociferously, denying their claims and stressing that I was only an administrator.
Of course, I was beaten intermittently during the interrogation, and this went on for over

an hour.

During the interrogation, the interrogator asked me about 2011, and asked how I had been
released after being arrested at the Harasta Branch and transferred to Sednaya Prison. I told
him that I had served my sentence and then was released from detention. He told me that
he could re-arrest me. So, I told him that all of my previous confessions had been as they
had wanted them, that he could write anything against me if he wished to detain me, and
that I would affix my fingerprints to that without giving him too much trouble. The
interrogator cursed at me, insulted me, and beat me. He then asked me which armed men I
knew. So, I began giving him some names, consisting of nicknames (Abu So-and-So and
Abu So-and-So). When the interrogator felt that he knew nothing about them, he told me,
“Asshole, I will return you to the field court and the security branches. I will make it so no
one knows anything about you.” I told him that they had already done that to me. At that
point, he went nuts, attacked me, grabbed me by the neck, and assaulted me with

approximately over two hundred slaps and kicks.

When I was asked about my injury, I told him that we had been bombed while I was at the
headquarters. So he asked me how I had pulled the leg-hold trap out of my foot. I told him
that I had not pulled it out. He told me, “You did pull it out when you were at the shelter,
you asshole.” I had actually pulled it out myself, after the Red Crescent refused my request
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for surgery to pull the leg-hold trap out, but I do not know how they learned of this
information. When I confessed to him that I had been forced to pull it myself, he told me,
“If you were brave enough to pull the leg-hold trap from your foot, this means that you are
capable of killing a large number of people.” At that point, one of them grabbed me by the
trap still in my foot, while I was lying on my face, and began pressing on the traps for over

a minute, until I began screaming from the severity of the intolerable pain.

During all of that, I assured him that they have all of my information, that I am not afraid
of anyone, and that this is all I know. So, he threw me on the ground, slapped me on my
neck, and told me, “You are not talking and you are not confessing that you are armed, but
tomorrow, when you see your sister and mother here with us at the Branch, you will have
to talk.” He then ordered removal of the cuffs from my hands and the blindfold from my
eyes. He also filmed a short video. He then ordered that I be taken to my room, after the
interrogation session had continued for over three and a half hours. I did not find out why
the video was filmed, but I expect that this occurred so it could be shown to the branch

director and to verify what [ had been saying.

As I was being taken out of the room, he told me that I had till tomorrow morning to come

forward and confess to everything. Otherwise, I would see my mother and sister with them.

I felt terrible physical pain, but it was nothing compared to his threat to bring my mother
and sister, and I cannot describe how I was feeling at that time. That day, I laid down on
my back, and so the man in charge of the group detention room yelled at me and told me,
“Lay down on your side,” (like a sword). At that moment, I unleashed all of my anger at
him, and I began cursing and swearing. In addition, I hit him until the jailer came in and
also told me to lie down on my side. However, I told him that I could not do that because

I had traps in my foot.

I could not focus on what was going on around me at the time. Indeed, the matter was no

longer limited to torturing me or threatening my brethren outside, but rather related to my
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mother and sister. | was sure that it was not merely a threat or pressure. Rather, this branch
has a long history of using this method. That is why I could not be steadfast for long. So, I
stood up and began banging on the door of the group detention room until the jailer came
over and began cursing and swearing. I told him, “I want to see the interrogator. He told
me I could come out at any time if [ have something to say.” A short while later, he came
back and told me that I would have an interrogation session in the morning. I was not able

to sleep at all that night.

The next day, about an hour after breakfast had been distributed, I was taken to the second
interrogation session, while I was handcuffed and blindfolded. As soon as I entered, the
interrogator told me, “Why were you banging on the door? Do you know what we have
heard about you? We have confirmed that you were with the negotiations delegation. You
should know that, if you are a killer, you will be treated like others. You will be held
accountable without any settlement with us, so tell us what you know.” I answered by
telling them that I had already told them everything I know and that they were asking me
things I did not know, and that the only thing I could say was to provide the names of my
group. So he asked me to repeat their names, and I again told him, “Abu So-and-So, and
Abu So-and-So.” At that point, the interrogator became very angry and began beating me
with a stick on my feet, as I was in a fetal position on the floor. He told me that he wanted
the full names and not just nicknames, since I was an administrator and was supposed to

know everyone’s names.

I started by giving the names of people that [ knew had in fact headed to the north and that
they could not get to. I also gave the name of a soldier who had defected and had been a
fighter with the group. I did not know whether or not that soldier was in the Regime’s

territories. In addition, I gave two fake names that do not exist.

After the interrogators left and a long time had passed, they removed the blindfold from

my eyes, and I was surprised to see that Assistant Sumer, who had arrested me from the
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shelter, was there. After [ was asked again about the names of fighters who were not from

my group, | assured them that I knew no one and that [ had no weapon with me.

About three hours after I was returned to the group detention room, another request was
made for me to go for an interrogation session while blindfolded and handcuffed. As soon
as I entered, Assistant Sumer (whose voice I recognized) and another interrogator (an
officer by the name of Moetaz, who is a major and who I knew from the shelters) asked
me to repeat the names again. After I repeated the same names to them, the interrogator
asked that the blindfold be removed from my eyes and that the cuffs be taken off my hands.
He told me that they had checked all of the names and that they were correct, with the
exception of two names (the two fake names I had previously repeated). Upon being asked
about them, I said that I did not know them well because they were not from [the] Ghouta
[District], that one of them is from the city of Aleppo, that the other is from the city of
Idlib, and that they are soldiers who have defected. Upon being asked to describe them, I

began making up a fake description, and said they had no distinguishing marks.

After some time, he came back with printouts of individual registration statements with
photos affixed to them. He asked me if I knew them. When I said, “No,” he asked me,
“How come? You gave us their names a short while ago.” When they checked the names

and confirmed that they actually existed, their treatment towards me completely changed.

In the evening, I was taken to a new interrogation session, but I was neither handcuffed nor
blindfolded. Major Moetaz conducted the interrogation, with Assistant Sumer and another
person by his side. The session started with renewed questions about the names, and I was
asked to repeat them again. I was then asked to tell them about my weapon. He told me
that if I did not confess, I would be tortured in the "dulab” [tire] and with electric shocks.
I assured him that I did not have a weapon, that I had been injured at the headquarters as a
result of bombing by a military aircraft, and that I had not participated in any battles. After
one of the soldiers beat me with a cable, the interrogator asked him to leave me. He then

began talking to me quietly and being sly so I would confess to having a weapon. He told
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me explicitly that he would put in the report that I had been in possession of a gun. He even
began asking me very coldly about the details of the gun, and the number of gun clips in
my possession. It was unbelievable because of his cold manner and how many details he

had made up. This session lasted for about an hour.
Subsequent Interrogation Sessions at Mezzeh Military Airport

All sessions after this session were identical to it and were conducted with the same
interrogators (Moetaz and Assistant Sumer) as well as other interrogators alternately.
Indeed, I was taken out about six times for interrogation until the fifth day of my detention.
Each time, they would ask me to repeat the names. They also asked about the locations

where their men had been buried.

What was noteworthy during the interrogation sessions was their strange confrontation
method. Indeed, they followed the confrontation method with everyone who would confess
to something against another. That is why I was blindfolded and confronted with five other
people. When the interrogator questioned them about me, one of them replied that I was
not the intended person, that it was actually his brother, and that I was working on filming
the demonstrations. In addition, another person denied knowing me. There were other
confrontations with the people who had been arrested with me from the shelter. None of us

were blindfolded. He kept questioning each of us about the others.

The next day, I was again summoned to another interrogation session. When I entered the
room, I learned of the presence of a person whose name I know well. However, I did not
know anything about him except that he was working with the Shariah Authority as a
mosque preacher. When I entered, they were questioning him about the person responsible
for killing the Regime’s men during the last campaign. He told them the name of a person
I know well, and he stressed that he had seen this person executing one of the Regime’s
men. After he was taken outside, the interrogator began asking me what I thought about

what had been said. I told him, “T know nothing about that.” Upon being questioned about
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the Sharia Authority, I told him that we had no relationship with them, and that we actually

rejected them so much that we had expelled the sheikhs from Hamouriyah.

That evening, I was taken to sign the report. So I asked the interrogator whether the report
contained my statements or his. He told me, “Read if you want.” So I told him, “What use
is that after I signed the pages of the report (including a blank page, which I have also

signed)?”

On the seventh day of detention, I was again taken to repeat the names, even though the

report against me had been closed.

That morning, they called the names of two people I knew well. One of them had been
arrested at the shelter and had died at the detention center. His family had been notified of
his death about a year before. The other young man was from a brigade commander. [ was

surprised by his presence and later learned that he had also been arrested at the shelter.

I, SJTAC.W005, hereby declare under penalty of perjury pursuant to US law that the foregoing is

true and correct.

Prepared on the (_ ) day of the month of (_ ) of the year (_ ).

[hw:] 10.31.2024

[signature]  Osterreich

Niederdsterreich, St Polten

)
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